
 

Miechów-Charsznica, dnia ……………………. 

 

…………………………………………………………... 
(imię i nazwisko wnioskodawcy / pełnomocnika) 

…………………………………………………………... 
(adres korespondencyjny) 

…………………………………………………………... 
(adres korespondencyjny cd.) 

 

          Kierownik 

Urzędu Stanu Cywilnego 

          w Miechowie-Charsznicy 

 

W n i o s e k  w  s p r aw i e  t r a n s k r y p c j i  

z a g r a n i c z n e g o  d o k u m e n t u  s t a n u  c y w i l ne g o  p o t w i e r d za j ą c e g o  u r o d ze n i e  

Proszę o przeniesienie do rejestru stanu cywilnego w drodze transkrypcji: mojego aktu urodzenia lub aktu  

urodzenia: ojca, matki, współmałżonka, dziecka, wnuka, wnuczki, brata, siostry, inne*: 

………………………………………………………………………………………………………………. 
 

Dane dotyczące osoby urodzonej: 

Lp

. 
Imię/Imiona Nazwisko 

Data urodzenia 

Numer PESEL 

jeśli został nadany 

Miejscowość , kraj 

urodzenia, obywatelstwo 

1. 

 

……………………… 

……………………… 

 

…………………………

…………………………. 

 

……………………… 

……………………… 

 

…………………………… 

…………………………… 

…………………………… 

 

Nr PESEL ( jeśli został nadany ) i obywatelstwo matki …………………………………………………………… 

Nr PESEL ( jeśli został nadany ) i obywatelstwo ojca ……………………………………………………………… 

1. Wnoszę o dostosowanie pisowni danych zawartych w zagranicznym dokumencie do reguł pisowni polskiej 

(z wyjątkiem imienia / imion osoby urodzonej), tzw. znaki diakrytyczne: TAK / NIE * 

2. Oświadczam, że akt urodzenia nie był do tej pory sporządzony w żadnym Urzędzie Stanu Cywilnego na 

terenie Polski. 

3. Urząd Stanu Cywilnego nie nadaje numeru PESEL osobom urodzonym za granicą. 

4. Jeżeli zagraniczny dokument stanu cywilnego nie zawiera wszystkich danych wymaganych przez polskie 

prawo akt urodzenia podlega uzupełnieniu (art. 37 p.o a.s.c.); akt urodzenia podlega sprostowaniu, jeżeli 

zawiera dane niezgodne z danymi zawartymi we wcześniejszych aktach stanu cywilnego (art. 35 p.o a.s.c.) –  

z wyjątkiem pisowni polskich znaków diakrytycznych: 

   Wnoszę o sprostowanie/uzupełnienie aktu *                 Nie wnoszę o dokonanie tych czynności * 

na podstawie: 

 polskiego aktu małżeństwa rodziców /jeżeli dziecko pochodzi z małżeństwa / 

 polskiego aktu urodzenia ojca 



 polskiego aktu urodzenia matki 

 zagranicznego odpisu aktu małżeństwa /jeżeli dziecko pochodzi z małżeństwa/, zagranicznych odpisów 

aktów urodzeń rodziców wraz z tłumaczeniem na język polski lub odpisów wydanych na drukach 

wielojęzycznych, które nie wymagają tłumaczenia/ dokumenty należy dołączyć do wniosku nie podle- 
 

gają zwrotowi/ w następującym zakresie: ………………………………………………………………. 

……………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………… 

5. Dodatkowe wyjaśnienia: 

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………………………… 

6. Odbioru dokona*: 

 Wnioskodawca / Pełnomocnik do doręczeń osobiście …………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………….. 

 Wnioskodawca / Pełnomocnik do doręczeń pocztą na adres: ……………………………………………. 

…………………………………………………………………………………………………………….. 

 

Przedkładam/y załączniki: 

1. Oryginał zagranicznego dokumentu stanu cywilnego 

2. Urzędowe tłumaczenie na język polski 

3. Dowód uiszczenia opłaty skarbowej na kwotę ……………… 

4. Inne: …………………………………………………………………………………………………………… 

 

 

 

………………………………………. 
            (podpis/-y) 

 

 

 

 

 

* zaznaczyć właściwe 


